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GEMEINDE FRANZENSFESTE
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI FORTEZZA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

03.08.2026 17:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita sala delle adunanze,  i  componenti  di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 

ingiustificato

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalitá remota

Thomas KLAPFER Bürgermeister Sindaco

Richard AMORT Gemeindereferent Assessore

Thomas KERSCHBAUMER Gemeindereferent Assessore

Franca ROSSIGNOLI Gemeindereferentin Assessore

Tobias STEINMANN Gemeindereferent Assessore

Der Gemeindesekretär Il Segretario comunale

 Alexander BRAUN

leistet den Beistand. assiste.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 Thomas KLAPFER

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO

Regionalentwicklung - Programmperiode 2021 - 2027 
INTERREG (CLLD): Übernahme der Restkosten 2025 
für das CLLD-Management 

Sviluppo  regionale  -  periodo  di  programmazione 
2021 2027 - INTERREG (CLLD): assunzione dei costi 
residui  2025 del CLLD-management 



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach Einsichtnahme in den eigenen Ausschuss-
beschluss Nr. 155 vom 19.09.2022 mit welchem 
die Bezirksgemeinschaft Wipptal im Rahmen der 
grenzüberschreitenden Zusammenarbeit (INTER-
REG) 2021-2027 der Autonomen Provinz Bozen, 
für die Bewerbung des Wipptales als CLLD-Ge-
biet  und  Einreichung  der  grenzübergreifenden 
CLLD-Entwicklungsstrategie  2021-2027  beauf-
tragt wurde;

Vista  la  propria  delibera  di  Giunta  n.  155  del 
19.09.2022, con la quale la Comunità comprenso-
riale Wipptal, nell’ambito del programma di coope-
razione  transfrontaliera  (INTERREG)  2021-2027 
della Provincia Autonoma di  Bolzano,  è stata in-
caricata per la candidatura della Wipptal quale zo-
na CLLD e presentazione della strategia di svilup-
po transfrontaliera CLLD 2021-2027;

Festgehalten,  dass mit  Ausschussbeschluss der 
Bezirksgemeinschaft  Wipptal  Nr.  268  vom 
22.09.2022,  die  Entwicklungsstrategie  (inkl.  Fi-
nanzplan  der  Strategie),  der  Partnerschaftsver-
trag und die Geschäftsordnung im Rahmen der 
Regionalentwicklung,  Programmperiode  2021-
2027, Interreg CLLD genehmigt wurde;

Dato atto che con delibera di Giunta della Comuni-
tà comprensoriale Wipptal n. 268 del 22.09.2022, è 
stata approvata la strategia di sviluppo (incl. piano 
finanziario  della  strategia),  il  contratto  di  parte-
nariato ed il regolamento nell’ambito dello sviluppo 
regionale, periodo di programmazione 2021-2027, 
Interreg CLLD;

-  dass immer mit  vorgenanntem Beschluss das 
Regionalmanagement  Wipptal  als  Leadpartner 
beauftragt  wurde,  während  sich  die  Bezirksge-
meinschaft Wipptal als Projektpartner beteiligt;

- che sempre con la suddetta delibera il Manage-
ment  Regionale  Wipptal  è  stato  incaricato  come 
Lead  partner  del  progetto,  mentre  la  Comunità 
comprensoriale Wipptal partecipa quale partner del 
progetto;

Festgehalten,  dass mit  Ausschussbeschluss der 
Bezirksgemeinschaft  Wipptal  Nr.  117  vom 
20.04.2023, die Mitglieder des südlichen Wippta-
les  im  Projektauswahlgremium  (Interreg-Rat 
Wipptal)  im  Rahmen der  Regionalentwicklung  - 
Programmperiode 2021-2027 – grenzüberschrei-
tende CLLD, zur Kenntnis genommen wurden;

Dato atto che con delibera di Giunta della Comuni-
tà comprensoriale Wipptal n. 117 del 20.04.2023, 
si è presa conoscenza, nell'ambito dello sviluppo 
regionale  del  periodo  di  programmazione  2021-
2027  –  CLLD  transfrontaliero,  dei  membri  della 
Wipptal del sud nel comitato per la selezione dei 
progetti (Interreg-Rat Wipptal);

Festgehalten, dass die Abteilung Europa der Au-
tonomen  Provinz  Bozen,  der  Bezirksgemein-
schaft  Wipptal  die  Genehmigung  der  Entwick-
lungsstrategie  CLLD-Gebiet  Wipptal,  Interreg VI 
Italien-Österreich  2021-2027,  von  Seiten  des 
grenzübergreifenden  Lenkungsausschusses,  mit 
einer  definitiven  finanziellen  Zuweisung  für  das 
CLLD-Gebiet Wipptal in Höhe von 1.707.999,00 € 
an EFRE-Mitteln mitgeteilt hat;

Dato atto che la Ripartizione Europa della Provin-
cia Autonoma di Bolzano ha comunicato alla Co-
munità comprensoriale Wipptal l'approvazione, da 
parte del Comitato Direttivo transfrontaliero, della 
strategia di sviluppo area CLLD Wipptal,  Interreg 
VI  Italia-Austria 2021-2027,  con un’assegnazione 
finanziaria  definitiva  per  l’area  CLLD  Wipptal  di 
1.707.999,00 € di fondi FESR;

- dass der mit vorgenanntem Schreiben übermit-
telte  Finanzplan  für  das  CLLD-Management  ei-
nen Betrag in der Höhe von 264.676,00 € (Mwst. 
inbegriffen) vorsieht;

- che il piano finanziario trasmesso con la suddetta 
lettera, prevede per il management CLLD, un im-
porto pari a 264.676,00 € (IVA compresa);

- dass mit vorgenanntem Schreiben weiters mit-
geteilt  wurde, dass noch 20% der auf Program-
mebene vorgesehenen Mittel vorhanden sind und 
zusätzliche  Mittel  im Laufe  der  Abwicklung des 
Programms  Interreg  VI  Italien-Österreich  2021-
2027 anhand einer Performancebemessung bzw. 
Zwischenevaluierung  zugeteilt  werden  können, 
bis  zu  einem  Höchstbetrag  von  330.846,24 
(Mwst.inbegriffen) für das CLLD-Management;

- che con la suddetta lettera è stato altresì comuni-
cato, che c’è ancora il 20% dei fondi previsti a livel-
lo  di  programma  e  che  questi  fondi  aggiuntivi 
saranno assegnati sulla base di una misura di per-
formance o di una valutazione intermedia nel corso 
del periodo di svolgimento del programma Interreg 
VI  Italia-Austria  2021-2027,  fino  ad  un  importo 
massimo  di  330.846,24  €  (IVA compresa)  per  il 
management CLLD;

- dass somit der Interreg-Beitrag für das Manage-
ment jedenfalls 80% der zugewiesenen Summe 
beträgt und zwar maximal 211.741,00 € auf den 
Betrag von 264.676,00 € (Mwst. inbegriffen) bzw. 
maximal  264.676,99  €  auf  den  Betrag  von 
330.846,24 € (Mwst inbegriffen);

- che quindi il contributo Interreg sul management, 
che  comunque  ammonta  complessivamente 
all’80% di  quanto assegnato,  potrebbe essere al 
massimo  di  211.741,00  €  sull’importo  di 
264.676,00 € (IVA compresa), ovvero al massimo 
di 264.676,99 € sull’importo di 330.846,24 € (IVA 
compresa);



Daraus folgt,  dass die restlichen 20% und zwar 
52.935,00  €  bzw.  66.169,25  €  anteilmäßig  zu 
Lasten der Mitgliedsgemeinden sind;

Ne consegue che il restante 20%, pari a 52.935,00 
€  ovvero  a  66.169,25  €,  è  proporzionalmente  a 
carico dei Comuni membri;

Festgestellt, dass die Bezirksgemeinschaft Wipp-
tal,  nachdem  sie  nicht  über  die  eigenen  Hu-
manressourcen  verfügt  um  das  CLLD-Manage-
ment selbst abzuwickeln, vorgenannte Dienstleis-
tung ausgeschrieben hat;

Dato atto che la Comunità comprensoriale Wipptal, 
non  disponendo  delle  risorse  umane  necessarie 
per  poter  svolgere  direttamente  il  management 
CLLD, ha bandito il suddetto servizio;

-  dass  mit  Ausschussbeschluss  der  Bezirksge-
meinschaft Wipptal Nr. 327 vom 28.12.2023, die 
Protokolle  sowie das Ergebnis  des Vergabever-
fahrens der Dienstleistung betreffend das CLLD-
Management im Rahmen des Programms Inter-
reg  VI  Italien-Österreich  2021-2027  zugunsten 
der GRW Wipptal/Eisacktal m.b.H., Sterzing, über 
einen Gesamtbetrag in der Höhe von 255.202,65 
€, genehmigt wurden;

- che con delibera di Giunta della Comunità com-
prensoriale  Wipptal  n.  327 del  28.12.2023,  sono 
stati approvati i verbali e il risultato della procedura 
d’affidamento  del  servizio  di  CLLD-Management 
nell’ambito  del  programma  INTERREG  VI  Italia-
Austria 2021-2027, a favore della GRW Wipptal/Ei-
sacktal a r.l., Vipiteno per un importo complessivo 
di 255.202,65 €;

-  dass  die  Bezirksgemeinschaft  Wipptal  in  den 
Ausschreibungsbedingungen  des  vorgenannten 
Vergabeverfahrens  die  Option  gemäß  Art.  120, 
Absatz 1, Buchstabe a) des GvD Nr. 36/2023 vor-
gesehen  hat,  den  Auftragnehmer  mit  weiteren 
Stunden CLLD-Management zu beauftragen, soll-
te  eine  Zusatzfinanzierung  für  weitere  Stunden 
gewährt werden;

-  che  comunque  la  Comunità  comprensoriale 
Wipptal, nel disciplinare di gara della suddetta pro-
cedura d’affidamento, ha inserito l’opzione, ai sen-
si  dell'art.  120,  comma  1,  lett.  a)  del  D.lgs.  n. 
36/2023, di conferire all’aggiudicatario l’esecuzione 
di ulteriori ore di management CLLD, nel caso in 
cui dovesse ottenere un finanziamento per ore ag-
giuntive;

Festgehalten, dass sich derzeit ein Restbetrag zu 
Lasten der Mitgliedsgemeinden in der Höhe von 
8.906,97 € ergibt;

Dato atto che, allo stato attuale, l’importo residuo a 
carico dei Comuni membri ammonta a 8.906,97 € ;

Festgehalten,  dass  folgender  Aufteilungsschlüs-
sel  für  die  Restkosten des CLLD-Managements 
für die Periode 2021-2027 angewandt wird:

50% der Restkosten werden von allen Mitglieds-
gemeinden auf Grund der Einwohnerzahl getra-
gen,

die  restlichen  50%  werden  anteilsmäßig  auf 
Grund  der  effektiv  durchgeführten  Projekte  pro 
Gemeinde getragen;

Dato atto che viene applicata la seguente chiave di 
ripartizione dei costi residui del management CLLD 
per il periodo 2021-2027:

il  50% dei costi  residui viene finanziato da tutti  i 
Comuni membri sulla base del numero dei residen-
ti,

il restante 50% verrà finanziato proporzionalmente 
sulla base dei progetti effettivamente realizzati da 
ogni Comune;

Festgehalten, dass die Gemeinde bereits mittels 
E-Mail  vom 20.09.2023 das grundsätzliche Ein-
verständnis  für  die  Übernahme  der  Restkosten 
sowie für den Aufteilungsschlüssel gegeben hat;

Dato atto che il Comune con e-Mail del 20.09.2023 
ha  già  dato  il  proprio  consenso di  massima per 
l’assunzione dei costi residui nonché per la chiave 
di ripartizione;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Schreiben  der 
Bezirksgemeinschaft Wipptal vom 20.07.2026, mit 
welchem  dieser  Gemeinde  die  Restkosten  des 
Jahres 2025 mitgeteilt wurden;

Vista la nota della Comunità distrettuale di Wipptal 
del  20  luglio  2026,  con  la  quale  sono  stati 
comunicati a questo Comune i costi residui relativi 
all’anno 2025;

Nach  Einsichtnahme  in  das  administrative  und 
buchhalterische Gutachten im Sinne der Artikel 185 
und 187 des R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.  2,  beide 
positiv.

Visto il parere tecnico-amministrativo e contabile ai 
sensi  degli  articoli  185  e  187  della  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi.

Hashwert für das positive fachliche administrative 
Gutachten:

Hashwert per parere tecnico amministrativo positivo:

PGZWoYbUl5ZdAQatGyBtqQ117oY0DfUg4N+Hw
UMeiWM=

PGZWoYbUl5ZdAQatGyBtqQ117oY0DfUg4N+HwU
MeiWM=

Hashwert  für  das  positive  buchhalterische 
Gutachten:

Hashwert per il parere contabile positivo:

mNG/
GuNpHfmuwYFdkeWUmuuUT2uViUwacC6oZ4su+

qc=

mNG/
GuNpHfmuwYFdkeWUmuuUT2uViUwacC6oZ4su+q

c=



Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Gemeinde-
satzung.

Visto lo statuto comunale vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Verordnung 
über das Rechnungswesen.

Visto il regolamento di contabilità vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und  Bezirksge-
meinschaften, genehmigt mit L.G. 25/2016.

Visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni  e delle comunità comprensoriali  approvato 
con L.P. 25/2016.

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2.

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con la L.R. 
del 03.05.2018, n. 2,

Auf die Dringlichkeit der Maßnahme hingewiesen, 
damit  der  für  die  Gemeinde  Franzensfeste 
vorgestreckte  Anteil  sogleich  liquidiert werden 
kann;

Vista l’urgenza del presente provvedimento, affinchè 
la quota anticipata per il comune di  Fortezza possa 
essere liquidata immediatamente;

b e s c h l i e ß t ad unanimità di voti,

einstimmig, d e l i b e r a 

1) Aufgrund der in den Prämissen beschriebenen 
Gründe, die Restkosten Jahr 2025  des CLLD-
Managements  im  Rahmen  der  Regional-
entwicklung,  Interreg  VI  Italien-Österreich, 
Programmperiode  2021-2027,  CLLD-Gebiet 
Wipptal,  in  Höhe  von  €  310,70  gemäß 
Spesenabrechnung  vom  20.07.2026  zu 
übernehmen.

1) Di  assumere,  per  le  ragioni  espresse  in 
premessa,  i  costi  residui  anno  2025  del 
management  CLLD nell'ambito  dello  Sviluppo 
regionale,  Interreg VI  Italia-Austria,  periodo di 
programmazione  2021-2027,  area  CLLD 
Wipptal pari a € 310,70 del 20.07.2026.

2) Den  obgenannten  Betrag  an  die 
Bezirksgemeinschaft  Wipptal  im  Laufe  der 
Jahre zur Abdeckung der Restkosten welche 
nicht durch einen Beitrag abgedeckt sind, zu 
liquidieren.

2) Di  liquidare  l’importo  suddetto  alla  Comunità 
comprensoriale Wipptal nel corso degli anni per 
finanziare  i  costi  residui  non  coperti  da 
contributo.

Die  entsprechende  Ausgabe  wird  wie  folgt 
verpflichtet und angelastet:

La  relativa  spesa  viene  impegnata  ed  imputata 
come di seguito:

Betrag
importo

Kap.
cap.

Art.
art.

5. Ebene
5 livello

Bezeichnung
Denominazione

Verpflichtung
impegno

Jahr
anno

310,70 € 01111.0329900 U.1.03.02.99.999 Sonstige Dienste Altri servizi 608/2026 2026

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art.  119  und  120,  GvD  Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  gelangen  die  Art.  126-132  des 
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  104/2010  zur 
Anwendung.

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentata opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa può essere presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 
e  120  D.Lgs.  n.  140/2010),  per  atti  riguardanti  le 
elezioni  vengono  applicati  gli  artt.  126-132  del 
decreto legislativo n. 104/2010.
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Der Vorsitzende / Il Presidente
 Thomas KLAPFER

Der Gemeindesekretär / Il Segretario comunale
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